I n the March 2006 issue of the Evaluation & the Health Professions
(Steve Sussman, Editor), we attempted to provide an accessible context for the ambitious National Institute of Health roadmap designed to (a) apply basic science discoveries to the development of health trials that lead to evidence-based programs, (b) enhance the adoption, implementation, and maintenance of best practices in the community, and (c) create an academic environment "to develop the discipline of clinical and translational science" (Planning Grants for Institutional Clinical and Translational Science Awards, http:// grants.nih.gov/grants/guide/rfa-files/RFA-RM-06-001.html).
In that issue, we provided (a) a brief history of the concept of translation and the most common conceptual frameworks that have been used to guide the process to this point (Sussman, Valente, Rohrbach, Skara, & Pentz, 2006) , (b) a case study of the successful translation of accident prevention research findings into life-saving legislated policies involving child passenger protection and reduction of exposure of novice drivers to high-risk driving conditions (Simons-Morton & Winston, 2006) , (c) an example of a large-scale translation effort currently under way involving patient care (Feifer et al., 2006) , (d) a review of the use of an innovative type of research modality and method (brief interventions) that is especially applicable to translation research (Werch et al., 2006) , and (e) the understudied concept of generalizability (external validity), which is especially crucial to translation research (Green & Glasgow, 2006) .
In this June issue, we continue our treatment of the topic by providing comprehensive reviews of issues involved in translation research including overviews of completed studies in four prevention and treatment substantive areas: Finally, a substantial part of the December issue will be devoted to the third installment and completion of what has turned out to be an extremely ambitious project. Our final section will include articles involving discussions of (a) Type 1 translation (issues in the translation of genetic, cognitive science, and other basic science findings into preventive practice [by Susan Ames and These three installments, hence, elaborate on the concepts involved in translation research and how components of translation interact with and inform each other. This issue also explicates the operation of translation research in a total of six substantive areas (accidents, medical practice, AIDS and HIV, mental health, drug abuse, and obesity). Furthermore, these three installments grapple with the difficulties inherent in bridging the program developmentinstitutionalization divide, including consideration of issues of modalities of programming, reciprocal feedback of types of translation, and need for multiple research designs. Finally, we speculate that the landscape of health research is changing dramatically at present as demands increase for research integration across substantive disciplines and phases of research. We hope that this special issue will serve as a valuable resource for translation researchers for several decades.
